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§ ) ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

[ ] Lutfen asagidaki dnemli Givenlik Tavsiyelerini okuyun:

Bu cihaz, 8 yas ve Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis ya da
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan, cihazin glvenli bir sekilde nasil
kullanilacagina dair talimat verildiginde ve olusabilecek tehlikeleri anladiklarinda kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cocuklar tarafindan temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmadan
yapilmamalidir. 3 yasindan kigik ¢ocuklar, stirekli gozetim altinda olmadikga cihazdan uzak
tutulmalidir.

Gug kablosu hasar gortirse, tehlikeleri 5nlemek amaciyla Uretici, yetkili servis veya benzer nitelikteki
kisiler tarafindan degistirilmelidir. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis ya da
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan gézetim veya talimat verilmedikge kullanilmamalidir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan
emin olmak i¢in gdzetim altinda tutulmalari gerekmektedir.

Hali, agikliklarr engellememelidir.

Bu cihaz, evde ve benzer uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir, drnegin:

Magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlarinda;

Ciftlik evlerinde;

Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlardaki musteriler tarafindan;

Oda ve kahvalti tart ortamlarda;

Apartman bloklarindaki veya camasirhanelerdeki ortak kullanim alanlarinda.

Sanayi kimyasallari kullanilarak temizlik yapilmissa, kurutma makinesi kullanilmamalidir.

Ty filtresi sik sik temizlenmelidir! Tylerin kurutma makinesinin etrafinda birikmesine izin
verilmemelidir.

Diger yakitlari yakan cihazlardan, acik atesler dahil, odadaki gazlarin geri akisini dnlemek icin yeterli
havalandirma saglanmalidir.

Yikanmamis esyalari kurutma makinesinde kurutmayin.

Yemeklik yag, aseton, alkol, benzin, gazyagi, leke ¢ikaricilar, terebentin, mum ve mum cikaricilar gibi
maddelerle kirlenmis esyalar, kurutma makinesinde kurutulmadan 6nce sicak su ile ekstra miktarda
deterjan kullanilarak yitkanmalidir.

Kumas yumusaticilar veya benzer Urlnler, kumas yumusatici talimatlarina gore kullaniimahdir.
Kopuk kaucuk (lateks kopuk), dus basliklari, su gegirmez tekstiller, kaucuk kaplamali esyalar ve kopik
kaucuk pedlere sahip giysiler veya yastiklar gibi esyalar kurutma makinesinde kurutulmamaldir.
Ceplerden cakmak ve kibrit gibi tim nesneleri ¢ikarin.

UYARI: Kurutma déngist tamamlanmadan kurutma makinesini asla durdurmayin, aksi halde tim
esyalar hemen cikarilmali ve isinin yayilmasiicin yayiimalidir.

UYARI: Cihaz, zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi Gzerinden beslenmemelidir veya dizenli
olarak acilip kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

Alt kisminda havalandirma agikliklari olan cihazlar i¢in, halinin bu agikliklari engellememesi gerektigi
belirtilmistir.

Egzoz havasinin, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlardan ¢ikan dumanlarin tahliye edildigi bir
bacaya verilmemesi gerektigi belirtilmistir.

Cihazin, kilitlenebilir bir kapinin arkasina, kayar bir kapinin arkasina veya kurutma makinesinin
kapisinin tam acilmasini kisitlayacak sekilde ters tarafta menteseli bir kapinin arkasina monte
edilmemesi gerektigi belirtilmistir.
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AONLEMLER

EGER GUC KABLOSU HASAR GORMUSSE, TEHLIKEYi ONLEMEK ICIN URETICI, YETKILI SERVIS VEYA
BENZER NITELIKLI KiSILER TARAFINDAN DEGISTIRILMELIDIR.

1.Elektrik tehlikesi:

a. Lutfen iyi topraklamaya sahip ve 220V ~ 10A Uzeri bir 6zel glg prizini kullanin.

b. Glug kablosunu takip ¢ikartirken fisi kullanin. Hasarl gl kablosunu kullanmayin. Glg kablosunun fis kisminda kir
oldugunda, zamaninda kuru bir bezle silin.

c. Islak ellerle giic fisini takip ¢cikarmayin.

d. Kullanimdan sonra, bakim veya temizlik icin guc fisini gekin.

2.Yangin veya elektrik kagcagi tehlikesi:

a. Camasir makinesini yangin kaynagina yaklastirmayin veya Gzerine yanmis sigara, mum ve ugucu maddeler
koymayin.

b. Camasir makinesi kontrol paneline dogrudan su dékmeyin.

c. Camasir makinesini su ve nem orani yiksek yerlerde bulundurmayin.

d. Kullanimdan dénce drenaj borusunu sabitleyin ve kanalizasyonun tikanmadigindan emin olun.

3.Yuksek sicaklik nedeniyle yanma riski:

a. Yuksek sicaklikta yikama yapildiginda kapi cami isinir. Lutfen kapi camina, 6zellikle cocuklar dokunmasin.

b. Yuksek sicaklikta yikama sirasinda kapi agilmasi gerektiginde, sicakligin glvenli seviyeye dismesini ve kapi
kilidinin otomatik olarak acilmasini bekleyin.

4 Kisisel yaralanma riski:

a. Ambalaji zamaninda ¢ikartin. Cocuklarin dokunmasina veya yutmasina izin vermeyin.

b. Cocuklarin camasir makinesini calistirmasi veya tzerine tirmanarak oynamasi yasaktir.

c. Camasir makinesi kullanilmadiginda kapiyi kapali tutun, cocuklarin yikama tamburuna girmesini dnleyin.
5.Camasir makinesine zarar verme riski:

a. Camasir makinesinin Uzerine agir cisimler koymayin.

b. Camasir makinesini tasimak veya hareket ettirmek icin iki kisi gereklidir.

c. Profesyonel olmayan kisilerin makineyi onarmasina veya degdistirmesine izin vermeyin.

6.Giysilere zarar verme riski:

a. Su gecirmez giysileri, yagmurluk, kus tlya Grunler, uyku tulumlari gibi esyalari yikamayin. b. Yalnizca makinede
yikanabilir giysiler yikanabilir. Stiphe duyarsaniz, giysilerin yikama kilavuzuna uyun.

7.Patlama riski:

a. Gazyag, benzin, tiner ve diger yanici maddelerle lekelenmis giysileri yilkamayin veya kurutmayin.

b. Gaz kagagi oldugunda gamasir makinesini calistirmayin.

8.Guc fisi cekildiginde, kapak kilidi su seviyesi ylksek olsa bile agilabilir. Bu nedenle, her durumda kapagi agmadan
once tamburdaki su seviyesini kontrol edin. Su seviyesi ylksekse, su tasmasi nedeniyle gereksiz kayiplari dnlemek
icin kapagiagmayin.

PARGALARIN iSiMLERI

Giris Vanasi

ggltrirjei? S Kontrol Paneli

Notlar:

ilk defa camasir yikarken, camasir makinesinden bir
miktar su akabilir. Bu, fabrikada yapilan performans
A _ Giig kablosu testinden kalan sudur. Bu durum normaldir.

Kullandiktan sonra, gug fisini cekin ve muslugu
kapatin, beklenmedik su taskinlari ve yanginlari

onlemekicin.
- Govde

Yikama \ :

Sikma S
Ayarlanabilir
Ayaklar

Yukaridaki sekil sadece referans icindir!



KURULUM TALIMATLARI

-Camasir makinesinin kurulacagi veya yerlestirilecegdi ortam sicakhigi 0°C'nin altinda olmamalidir. Camasir
makinesini agik havada kurmayin veya yerlestirmeyin.

-Camasir makinesini dogru sekilde yerlestirmek icin yonetmeliklere ve yénetim uygulamalarina uyun.
-Camasir makinesi hali kapli bir zemine kuruldugunda, tabandaki havalandirma deligini engellemeyin.
-Kirsal alanlarda ¢ok sayida bocek bulunmaktadir. Camasir makinesinin etrafini temiz tutun. Garanti,
hamam bdcegi veya diger boceklerin neden oldugu hasarlari kapsamaz.

Tasima Civatalar
Tasima civatalari, camasir makinesinin tasinmasi sirasinda i¢ hasarlari dnlemek igin kullanilir.

Tasima Civatalarinin Sékilmesi

1.Paketi acin, ambalaj tabanini ¢cikarin ve camasir makinesini kurulum yerine tasiyin.

2.4 tasima civatasini, kauguk pedleri ve plastik gubuklari sokin (Bkz. Sekil 1). Tasima civatalari sokilmezse
siddetli titresim, glrultu ve arizalara neden olabilir. Camasir makinesi her tasinmadan dnce tasima
civatalari takilmalidir.

3.Tedarik edilen plastik tikaglari kullanarak dort deligi kapatin (Bkz. Sekil 2).

»

Sekil 1 Sekil 2

Kurulum Yeri Gereksinimleri

Yatay Ayarlama:

<Egim agisi 1 dereceyi gegmemelidir.

Gug Cikist:

-Birden fazla gli¢ prizine baglamayin.

Kurulum Yeri: Wall
-Camasir makinesiile duvar arasinda yeterli giivenlik mesafesi birakin. (Camasir >5em
makinesinin arka/sol/sag tarafiile duvar arasindaki mesafe >5 cm olmalidir.)

-Camasir makinesini sert ve diz bir zemine, drenaj bulunan bir yere kurun.

Yumusak hali kapli veya ahsap zeminlere kurmayin.

-Camasir makinesinin calisma ylUzeyine yikanacak giysiler veya diger nesneleri

koymayin; bu, programlarin ¢alismasini etkileyebilir.

/\ NOTLAR
Glg¢ Kaynagina Baglanma

1.Coklu priz veya uzatma kablosu kullanmayin.

2.GUg kablosu hasar gorirse, yaralanmalari onlemek icin profesyonel kisilerden tamir edilmesini saglayin.
3.Kullanimdan sonra gug fisini cekin ve muslugu kapatin.

4.Camasir makinesinin g¢ kablosunu toprakli bir gii¢ prizine baglayin ve kablolama kurallarina uyun.

5.Camasir makinesi, kolayca gug prizine baglanabilecedi bir yere kurulmalidir.

-Camasir makinesi profesyonel kisiler tarafindan tamir edilmelidir. Profesyonel olmayan kisiler, tamir sirasinda gamasir
makinesine ciddi zarar verebilir veya ciddi arizalara neden olabilir, [Gtfen yerel tamir merkezine basvurun.

-Camasir makinesini, gevre sicakliginin 0°C'nin altina disebilecegi bir yere koymayin, ¢linkl bu sicakliklarda su borulari
donup kirilabilir ve program denetleyicisi zarar gorebilir.
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-Camasir makinesi, kis aylarinda O°C'nin altindaki sicakliklarda tasinirsa, kullanmadan énce birkag saat oda
sicakliginda bekletin.

Gug¢ Kaynagina Baglanma

-Camasir makinesi bir topraklama cihazina sahip olmalidir. Topraklama cihazi, bir ariza durumunda elektrik carpmasi
riskini azaltabilir. Bu cihaz, bir topraklama hattina (topraklama fisi olan bir iletken) sahiptir. Topraklama fisi uygun bir
gug prizine takilmalidir.

-Camasir makinesinin dogru bir sekilde topraklanip topraklanmadigini test etmek icin [Gtfen profesyonel kisilere
basvurun. GUg prizi ve gug fisi uyumlu degilse, gug fisini degistirmeyin.

-Camasir makinesi duman ¢ikarirsa veya garip bir koku yayarsa, gi¢ kaynagini kesin ve profesyonel kisilere
basvurun.

-Kaliteyi saglamak icin, camasir makinesi fabrikada test edilmek Gzere su ile doldurulur; tamburun i¢ kisminda, kapi
contasinda ve kapi caminda su kalabilir ve bu normal bir durumdur.

Su Giris Hortumunu Baglama

1.Su giris basinci 30 kPa ile 850 kPa arasinda olmalidir.

2.Su giris hortumu ve giris valfi baglantisi sirasinda, kaymayi énlemek igin asiri stkmayin.

-Su giris hortumunun her iki ucundaki baglanti elemanlarinda su sizintisini dnlemek igin 2 adet conta halkasi
bulunur.

-Muslugu agarak baglanti elemanlarinda su sizintisi olup olmadigini kontrol edin.

-Su giris hortumunu dtizenli olarak kontrol edin ve gerektiginde degistirin.

-Su giris hortumunun kivrilmadigindan veya hasar géormediginden emin olun.

/\ NOTLAR

Yeni hortum montajini kullanin. Camasir makinesiile birlikte gelen yeni hortum montajini kullanin. Eski hortum
montaji yeniden kullanilamaz.

Su Giris Hortumunun Musluga Baglanmasi

1.Bir elinizle baglanti parcasini tutun, diger elinizle tutma halkasini bastirarak baglanti parcasini su giris hortumundan
ayirmak icin asagi gekin.

2.Baglanti pargasinin Ust kismindaki dért montaj vidasini gevsetin ve alt kismini, Ust kismi ve alt kismi arasina vida
takmak icin yeterli mesafeyi (3 dis yUksekligine esit) birakacak sekilde dondurin.

3.Baglanti parcasinin dort vidasini esit sekilde ayarlayin, boylece duvara yakin iki vida 6nce muslugun dis yuzeyiyle
tam temas etsin. Duvarin yanindaki vida, birka¢ dis dnceden vidalanabilir.

4.Bagdlanti parcasinin Ust kismini muslugun agzina tutun, bdylece baglanti parcasindaki conta halkasi muslukla tam
temas eder (lUtfen conta halkasini ¢cikarmayin). Standart bir musluk segin, musluk agzi diizgiin olmalidir. Eger
purlzlU ise, torpuleyin.

5.Duvara karsi olan iki vidayr dondirerek musluga temas etmelerini saglayin ve vidalari bir tornavida ile sikica
vidalayin.

6.Baglanti parcasinin alt kismini sikica vidalayin (aksi takdirde baglantidan su sizabilir). Dondirme islemi sonrasinda,
baglanti parcasinin alt kismi ile Ust kismi arasindaki bosluk 3 mm'den az olmalidir.

7.Su giris hortumunu gikarmak igin su giris hortumunun tutma halkasina basin.

8.Su giris hortumunu takmak icin su giris hortumunun tutma halkasini geriye dogru dondurerek serbest birakin.
9.Tutma halkasinin baglanti parcasinda oldugundan emin olun.

Baglanti parcasinin alt kismrile su giris hortumunun sikica baglanip baglanmadigini kontrol edin. Su giris hortumu
baglanti parcasini ve giris valfini sikica vidalayin. Muslugu yavasca acarak su sizintisi olup olmadigini kontrol edin.
Eder baglantidan su sizarsa, muslugu kapatin ve parcalari tekrar monte edin. (Baglanti parcasinin tst kismi dogru
sekilde monte edilmezse veya Ust ve alt kisimlari sikica vidalanmazsa baglantidan su sizabilir.)

Uzun sureli kullanim sonrasinda, baglanti gevseyebilir. Bu durumda, parcalari 1-9 arasindaki adimlari izleyerek tekrar
monte edin. (Eger bir tasima sonrasi su giris hortumunun baglanti parcasinin yeniden monte edilmesi gerekiyorsa,
|Utfen 1-9 arasindaki adimlari takip edin.)



NOTLAR:
Eder asagidaki sekilde gosterilen 6zel bir musluk kullaniliyorsa, pargalari monte etmek icin litfen asagidaki adimlari
takip edin:

,&E?'.g\-:" Baglanti Parcasi ,’?”f)
| . .
'Q}E o Standart Baglanti Parcasi
= ﬂ }f'ﬂr Tutrma Halkasi o Tutma Halkasi
Tutma % Tutma
] T 3

Standart Halkasi B hrfﬂ 'S_'u Eiesleme Halkasi Su Besleme Hortumu
ortumu

Baglanti Parcasi

ik konektora, birlikte verilen standart konektér ile degistirin.

Konektdru bir elinizle tutun, diger elinizle sabitleme halkasina basarak asadiya dogru gekin ve konektéri su tedarik
hortumundan ayirin.

Sabitleme halkasinin her iki yanina basin ve su tedarik hortumunu standart konektére dogrudan takmak icin halkayi
asaglya dogru gekin.

Camasir makinesi sadece ev kullanimiigin tasarlanmistir. Gemi, seyahat kamyonu veya ucakta kullanmayin.
Camasir makinesi uzun slre kullaniimayacaksa (6rnegin tatil gibi), [itfen muslugu kapatin.

Camasir makinesi yerlestirildiginde, gug fisini prizden ¢ekin, kilit fonksiyonunu iptal edin; bdylece ¢ocuklarin camasir
makinesinin icine yanlislkla kapatilmasini dnlemis olursunuz.

Ambalaj malzemeleri (6rnegin, filmler ve kdpukler) cocuklar icin tehlikeli olabilir ve bogulmaya neden olabilir! Not:
Tdm ambalaj malzemelerini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Drenaj hortumunun kurulumu

Camasir makinesinin normal ¢alismasini saglamak igin, drenaj hortumunun kanalizasyona takilacak kisminin i capi
veya genisligi 4 cm'den az olmamalidir.

Drenaj hortumunun cikis yiksekligi belirli bir aralikta olmalidir. Spesifik veriler icin [Utfen asagidaki sekle bakin.

Drenaj hortumunun ucu suya daldirilamaz.

Z’linn
& 1

Minimum 50 cm
Maksimum 85 cm

Maksimum 2,6 m

uzatilabilir

Maksimum 1 m ™

Drenaj hortumu bukilemez. Drenaj hortumunun ucu bu konuma baglanamaz.

Yatay Ayar

Camasir makinesinin seviyesini ayarlayarak ek gurtilti ve titresimleri dnleyin.
Camasir makinesini sert ve yatay bir zemine kurun (oda kosesi tercih edilir).
Eger zemin diiz degilse, ayarlanabilir ayaklari ayarlayin. (Ayarlanabilir ayaklarin
altina tahta parcalari gibi nesneler yerlestirmeyin). Dort ayarlanabilir ayagin
da zeminle siki temas ettiginden ve camasir makinesinin yatay oldugundan
emin olun. (Terazi kullanilmasi uygundur).

Camasir makinesinin zemine diiz ve sabit bir sekilde yerlesmesi icin
ayarlanabilir ayaklari ayarlayin. Pozisyon ayarlandiktan sonra, camasir
makinesini sabit tutmak icin kilit somunlarini sikica vidalayin.

Camasir makinesini diismesini 6nlemek icin zemin tizerine bir masa tizerine
yerlestirmeyin.

Camasir makinesinin ¢alisma tablasinin capraz kdselerine herhangi bir
noktaya bastirildiginda, makinenin sallanmamasi gerekir. (Her iki capraz
koseyi kontrol edin. Eger camasir makinesi hala sallaniyorsa, ayarlanabilir
ayaklari tekrar ayarlayin).




6

Camasir makinesi, O °C'nin altindaki sicakliklarda kisin tasinirsa, kullanmadan dnce birkag saat oda sicakliginda
bekletin.

Elektrik Baglantisi

Camasir makinesinin bir topraklama cihazi olmalidir. Topraklama cihazi, bir ariza durumunda elektrik garpmasi riskini
azaltabilir. Bu cihazda bir topraklama hatti (topraklama fisi ile birlikte bir iletken) bulunur. Topraklama fisi uygun bir
prizde kullaniimahdir.

Camasir makinesinin dogru bir sekilde topraklanip topraklanmadigini test etmek igin IUtfen profesyonel kisilerle
iletisime gecin. Priz ve gug fisi uyumlu degilse, lutfen gic¢ fisini degistirmeyin.

Camasir makinesi duman cikarirsa veya tuhaf bir koku yayarsa, lUtfen gtic kaynagini kesin ve profesyonel kisilerle
iletisime gegin.

Kaliteyi saglamakicin, fabrika ¢ikisinda gamasir makinesinin tamburu, kapi contasi ve kapi caminin icinde su kalabilir.
Bu, normal bir durumdur.

Su Besleme Hortumunun Baglanmasi

Su besleme basinci 30 kPa ile 850 kPa arasinda olmalidir.

Su besleme hortumu ve giris valfi badlanirken, kaymayi dnlemek icin fazla siki vidalamayin.

Su sizintisini dnlemek icin su besleme hortumunun her iki ucundaki konektorlerde 2 adet conta halkasi bulunur.
Muslugu agarak konektoérlerde su sizintisi olup olmadigini kontrol edin.

Su besleme hortumunu dizenli olarak kontrol edin ve gerektiginde degistirin.

Su besleme hortumunun bikilmediginden veya zarar gérmediginden emin olun.

/\ NOTLAR

Camasir makinesiyle birlikte gelen yeni hortum takimini kullanin. Eski hortum takimi yeniden kullanilmamalidir.

Musluga Su Besleme Hortumunun Baglanmasi

1. Konektord bir elinizle tutun, diger elinizle sabitleme halkasina basarak asagiya dogru ¢ekin ve konektord su
besleme hortumundan ayirin.

2. Konektorin Ust kismindaki dort montaj vidasini gevsetin ve konektorin alt kismini dondurerek Ust ve alt kisim
arasinda vidalar i¢in yeterli mesafe birakin (3 dis ylksekliginde bir bosluk birakin).

3. Konektdrun dort vidasini esit sekilde ayarlayin, béylece duvara yakin iki vida 6nce muslugun disiyla tam temas
eder. Duvara yakin olan vida, birkag dis 6nceden sikilabilir.

4. Konektorin tst kismini muslugun adzina bastirarak konektordeki conta halkasinin muslukla tam temas etmesini
saglayin (conta halkasini ¢ikarmayin). Lutfen standart bir musluk secin, musluk agzi dizgin olmalidir. Eger purz!u
ise, dUzeltmek igin térpuleyin.

5. Duvara karsi olan vidalarin (sekle bakiniz) muslukla temas etmesi icin iki vidayr dondurin ve bir tornavida ile sikica
vidalayin.

6. Konektorun alt kismini sikica vidalayacak sekilde dondurin (aksi takdirde baglantidan su sizabilir). Dondirme
isleminden sonra, konektdrin alt ve st kismi arasindaki bosluk 3 mm'den az olmalidir.

7.Su besleme hortumunu ¢ikarmak igin, su besleme hortumunun sabitleme halkasina basin.

8. Su besleme hortumunu takmak icin, sabitleme halkasini geri cevirerek serbest birakin. Sabitleme halkasinin
konektor Gzerinde oldugundan emin olun.

9. Konektorun alt kismiile su besleme hortumunun saglam bir sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin. Su
besleme hortumunun konektérind ve giris valfini sikica vidalayin. Muslugu yavasca acarak su sizintisi olup
olmadigini kontrol edin. Baglantidan su sizarsa, muslugu kapatin ve parcalari tekrar monte edin. (Konektorin dst
kismi dogru monte edilmezse veya konektorin Ust ve alt kismi sikica vidalanmazsa, baglantidan su sizabilir.)

Uzun sure kullanimdan sonra baglanti gevseyebilir. Bu durumda, 1-9. adimlari takip ederek parcalari tekrar monte
edin. (Eger su besleme hortumunun konektoriinl bir tasima isleminden sonra tekrar monte etmek gerekiyorsa, 1-9.
adimlari takip edin.)



Renk (Beyaz, acik renkli, koyu renkli).
Beyaz kiyafetler renkli kiyafetlerden ayri olarak yitkanmalidir.

Pamuklu kadife (pamuklu kadifeleri kolayca dokilen ve pamuklu kadifelere kolayca yapisan kiyafetler).
Pamuklu kadifeleri kolayca dokulen ve pamuklu kadifelere kolayca yapisan kiyafetler.

Kiyafetlerin makinede yikanabilir olup olmadigini kontrol edin.

Dugmeleri veya aksesuarlari yikama sirasinda kolayca zarar gorebilecek kiyafetleri ters cevirerek yikayin.
Yikamadan dnce kiyafetlerden toz ve kiri temizleyin.

Ceplerden anahtar, toka, igne ve bozuk para gibi nesneleri ¢ikarin.

Hassas kiyafetleri yilkamadan dnce bir camasir torbasina koyun.

Yag lekesi olan kiyafetleri veya rengi kolayca solan kiyafetleri ayri yikayin.

KONTROL PANELINiN iSLEVSEL AGIKLAMASI

Program Segimi
Kiyafet tirline ve leke derecesine gore uygun bir program segin.

“Sicaklik” Dugmesi

Kiyafet tiriine ve leke derecesine gore su sicakhigini secin. Su sicakligi araligi programlara gore degisir. Bazi
programlaricin su sicakligi gerekli degildir. Program basladiktan sonra, cocuk kilidi islevini agmak veya kapatmak i¢in
diigmeye 2 saniyeden fazla basin. Cocuk kilidi islevi ayarlandiktan sonra, "GUC" diigmesi disinda diger digmeler
islevsiz olur.

Devir Hizt Dugmesi
Giysi miktarina ve giysi turiine gore devir hizini secin. Programlara gére hiz ayar araligi farkhdir. Gig agikken,
makineyi baslatmadan 6nce bu digmeye 2 saniye boyunca uzun basarak "tek devir" programina girin.

“Baslat/Duraklat” Dugmesi

Bu dugmeye basarak calismayi baslatin. Calisma sirasinda, bir programi gegici olarak durdurmak icin bu digmeye
basin ve programi geri yiklemek icin tekrar basin. Calisma sirasinda giysi eklemek icin bu digmeye 2 saniye
boyunca basili tutarak kapiyi gecici olarak agin.

“Guc” Dugmesi
Bu digmeye basarak cihazi agin veya kapatin. Bir program sona erdikten sonra, cihazi kapatmak igin “Gic”
digmesine basin.

On Ayar Dugmesi
Aynianda "su sicakhgi" ve "devir hizi" digmelerine basarak rezervasyon islevine girin; Her seferinde digmeye
bastiginizda, 1saatlik artislarla Tila 24 saat icinde yeniden baslatma zamanini segin.
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iSLEVSEL PROGRAMLARIN ACIKLAMASI
Kiyafetlerin Yikanma Kullanimi

1. Yikamaya Hazirlik

Kaplyi agin, kiyafetleri tambura yerlestirin ve kapiyi kapatin. Deterjan gézini ¢ekerek agin, deterjan ve yumusaticliyi
ekleyin, ardindan deterjan goézinu kapatin. Su besleme hortumunu baglayin ve muslugun acik oldugundan emin
olun.

2."GU¢" Digmesine Basin. Cihaziagmakicin “Gi¢” digmesine basin.

3. Gerektigi Gibi Bir Program Segin. Program digmesini kullanarak asagidaki sirayla bir program secin:

Karisik, ECO40-60, Pamuklu, 20°C, Nazik, Yun, Gece, Antibakteriyel, Tambur Temizleme, Durulama ve Sikma
Sikma, Cocuk Giyim, Gomlekler, i(; Camasiri, Hizli30’, Hizlil5’

4."Baslat/Duraklat” Dugmesine Basin Yikamayi baslatmak icin "Baslat/Duraklat" dUgmesine basin.

5. Yikama Bittikten Sonra. LED isid1 yanip sdner ve camasir makinesi bir uyari sesi verir. Kaplyi acarak kiyafetleri
cikartin. Gug fisini prizden ¢ekin ve muslugu kapatin.

Ozellestirilmis Programlarin Kullanimi

1. Yikamaya Hazirlik

Kapiyi agin, kiyafetleri tambura yerlestirin ve kapiy kapatin. Deterjan gézini ¢ekerek agin, deterjan ve yumusaticyi
ekleyin, ardindan deterjan goézinu kapatin. Su besleme hortumunu baglayin ve muslugun acik oldugundan emin
olun.

2."Gug" Dugmesine Basin. Cihaziagmak icin “Guag” digmesine basin.

3. Gerektigi Gibi Bir Program Secin. Program digmesini kullanarak bir program segin.

4.Su Sicakligi ve Devir Hizini Ayarlayin

"Su sicakligi"/"Devir hizi"/"Su sicakligi + Devir hizi" digmelerine basarak su sicakligi, devir hizi ve ayar zamanini
belirleyin.

5."Baslat/Duraklat” Digmesine Basin. Yikamayi baslatmak icin "Baslat/Duraklat" digmesine basin.

6. islem Bittikten Sonra

Buzzer sesi duyulur. LED 1s1§1 yanip soner ve camasir makinesi bir uyari sesi verir. Kapiyi acarak kiyafetleri
cikartin.Gug fisini prizden ¢ekin ve muslugu kapatin.

YIKAMA PROGRAMLARININ ACIKLAMASI

Programlar: Su sicakligi C° Durulama Mks. yuk Kiyafet Turi

Karisik 40/20 2 <4kg Pamuklu/Sentetik kumaslar

Eco 40-60 / 2 Rated Kirli Pamuklu/Sentetik kumaslar

Pamuklu 40/60/85/20 2 Rated Normal pamuklu kumas

20K 20 2 <3kg Kus tlyu giysiler

Nazik 40/20 2 <3kg Pamuklu/Sentetik kumaslar

Yan 20 2 <3kg Makinede yikanabilir yiin kumaslar

Gece 40/60/20 2 <dkg Pamuk + keten/Sentetik kumaslar

Antibakteriyel | 85 2 <4kg Akar ldtrme ve sterilizasyon gerektiren pamuklu kumaslar
Tambur Temizler8d 2 / Camasir makinesinin temizlenmesi ve sterilizasyonu
Durulama + Sikmya 1 Rated Pamuklu/Sentetik kumaglar

Sikma / / Rated Pamuklu/Sentetik kumaslar

Cocuk Giyim | 60/85/20/40 3 <4kg Basit temizlik ve koku giderme gerektiren pamuklu kumaslar|
Gomlekler 40/20 2 <4kg Pamuklu/Sentetik kumaslar

ic Camasiri 40/60/20 2 <3kg Pamuklu/Sentetik kumaslar

Hizhi30' 20 2 <2kg Cok kirli olmayan kiyafetler/sik kullanilan havlular
Hizli15' 20 2 <2kg Cok kirli olmayan kiyafetler/sik kullanilan havlular




Notlar:

Su sicakhigi ve devir hiziicin ilk parametre, baslatma sirasinda varsayilan parametredir. Diger parametreleri manuel
olarak secebilirsiniz.

Gerekli yikama suresi, su basinci, drenaj kosullari, kiyafet tirleri ve su sicakligina gore degisiklik gosterebilir.
Elektrik kesintisinden sonra camasir makinesi yeniden baslatildiginda, kesinti oncesindeki zaman noktasindan
itibaren calisir.

BAKIM VE SERViS
Uzun sureli kullanim sonrasinda, camasir makinesine hemen servis yapiimasi gerekmektedir.

iyi bakim uygulamalari, camasir makinesinin hizmet 6mrini uzatabilir.
Servis yapmadan 6nce, tehlikeleri onlemek icin gi¢ fisini prizden ¢ekin.

Govde Deterjan G6zi Temizligi

Camasir makinesi kullanildiktan sonra her Deterjanlarin deterjan gézinin
seferinde govdeyi yumusak ve temiz bir bezle duvarlarinda kiflenmesini 6nlemek icin
silin. Ciddi lekeler oldugunda, gévdeyi uygun deterjan gozini dizenli olarak
deterjan veya sabunlu suya batiriimis bir bezle temizleyin. Belirtilen noktaya basarak
silin. Gévdeye dogrudan su puskurtmeyin. deterjan gézini ¢ekip ¢ikarin, suyla
Govdeyi macun tozu, incelticiler, benzin ve yikayin ve yerine geri koyun.

alkol gibi kimyasallarla silmeyin.

Press down
Kapi Contasi
Kullandiktan sonra her seferinde havluyla leke )
ve iplik parcalari gibi yabanci maddeleri silin. Pul out - (S

Kapi contasinin oluklarinda igne gibi yabanci
maddeler varsa, lutfen bunlari ¢cikarin.

Eger Camasir Makinesi Donmussa

Muslugu ve evrensel baglantiyi sicak bir havluyla sarin.

Su besleme hortumunu cikarin ve yaklasik 50°C sicakliktaki sicak suya batirin.

Tambura yaklasik 50°C sicakliginda 2-3 litre sicak su dokun.

Su besleme hortumunu tekrar baglayin, muslugu agin, gamasir makinesini ¢alistirin ve su besleme ve drenajin
normal olup olmadigini kontrol edin.

Tamburun Kendi Kendini Temizlemesi (ayda bir kez dnerilir) Uzun sureli kullanim sonrasinda, gamasir tamburunda
lekeler olusabilir. Kendiliginden temizleme programi, tamburun dis ve i¢ kisimlarini temizlemek i¢in kullanilabilir.
Notlar: Kendiliginden temizleme sirasinda kiyafet veya deterjan eklemeyin.

Evrensel Baglantinin Temizlenmesi (alti ayda bir kez onerilir)

Su besleme hortumunu evrensel bagdlantidan gikarin.
Sikistiriciyr ok yonunde gevirerek ¢ikarin.

Sikistiricinin i¢ kismini suyla durulayin.

Temizlenmis sikistiriclyi ve su besleme hortumunu tekrar takin.
Giris Valfinin Temizlenmesi (alti ayda bir kez 6nerilir)

Su besleme hortumunu ¢camasir makinesinden ¢ikarin.

Giris valfinden filtre ekranini gikarin.

Filtre ekranini dis fircasi veya benzeri aletlerle iyice temizleyin ve giris valfine geri takin.
Su besleme hortumunu tekrar baglayin.
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Drenaj Pompasi Filtresinin Temizligi (ayda bir kez dnerilir)

Drenajislemitamamlandiktan sonra, guc fisini prizden cikarin, gévdenin 6n sag késesindeki drenaj pompasi igin
dekoratif kapagin Gzerindeki klipsi bastirarak filtre kapagini agin. (Not: Camasir makinesinde sicak su varsa, bu islemi
yalnizca su soguduktan sonra yapin.)

Filtresini saat yonUnUn tersine gevirerek ¢ikarin.

Filtresini suyla iyice durulayin.
Filtresini yerine takin, saat yonunde gevirerek sikica vidalayin ve drenaj pompasi icin dekoratif kapagi kapatin.

Notlar:

a. Su sizintisini dnlemek icin filtre sikica vidalanmalidir.
b. Bir program calisirken filtreyi temizlemeyin.

SORUN GIDERME KILAVUZU

Belirtiler

Kontrol Noktalari

Cozumler

Camasir makinesi
calismiyor

"Gug¢" dugmesine veya "Baslat/Durak-
lat" digmesine basildi mi? Glg kablosu
fisi cekilmis mi? Elektrik kesintisi var mi?
Kacak koruyucu bozulmus mu?

"Gug" dugmesine veya "Baslat/Duraklat"
digmesine basin. Glg kablosu fisini takin. Bekleyin.
Kacak koruyucuyu agin.

Anormal sikma

Nakliye civatalari ¢ikarildi mi? Camasir
makinesi saglam bir sekilde monte
edilmis mi? Tamburda tek basina kiiguk
giysiler var mi? Ayarlanabilir ayaklarin
kilit somunlari siki bir sekilde vidalandi
mi?

Nakliye civatalarini sokin. Camasir makinesini diz
ve saglam bir zemine yerlestirin. Benzer birkag giysi
ekleyin. Kilit somunlarini sikica vidalayin.

Su giris hatasi EO1

Musluk kapali mi? Su kesintisi var mi
veya su basinci disik mi? Su besleme
hortumu donmus mu? Su besleme
hortumu veya giris valfi ttkanmig mi1?

Muslugu agin. Bekleyin. Su besleme hortumunu
sicak su ile ¢6zUn. Su besleme hortumundan filtre
ekranini gikarin ve giris valfiile birlikte iyice
temizleyin

Drenaj hatasi EO3

Drenaj hortumunun yksekligi cok mu
yuksek? Drenaj hortumu donmus mu?
Drenaj hortumu yabanci maddeler
tarafindan tikanmis mi1? Zemin drenaji
yabanci maddeler tarafindan tikanmis
mi?

Latfen drenaj hortumunu dizgiin bir sekilde
yerlestirin ve yUksekliginin 1m'den az oldugundan
emin olun. Drenaj hortumunu sicak su ile ¢ozin.
Yabanci maddeleri cikarin ve drenaj hortumunu
bosaltin. Zemin drenajindan yabanci maddeleri
cikarin.

Kapi hatasi EO2

Kapi tam olarak kapatiimadiginda
camasir makinesi baslyor mu?

Kapiyi sikica kapatin.

Isitma hatasi EO6

Muslugu kapatin ve gii¢ fisini prizden ¢ekin. Ardindan, profesyonel servisle iletisime gegin.

Surekli su girisi
hatasi EO4

Muslugu kapatin ve guc fisini prizden ¢ekin. Ardindan, profesyonel servisle iletisime gegin.

Cok fazla kopuk

Tamburlu camasir makineleriicin 6zel
distk kopuklt deterjanlar kullaniliyor
mu?

Uygun deterjanlari eklemeniz onerilir.




Notlar: Asagidaki durumlar ariza anlamina gelmez

Kapragilamiyor.
Bir program galisiyor olabilir.

Tuhaf koku.
Camasir makinesinde kauguk pargalar kullanildigindan, baslangicta kauguk kokusu olabilir.

Yikama ve durulama sirasinda distk su miktari.
Tamburlu camasir makineleri bir litre su ile kiyafetleri yikar.

Programlarin ¢calismasi sirasinda su girisi.
Su seviyesi dlserse, camasir makinesi otomatik olarak suyu tamamlar.

Yikama sirasinda drenaj.
Cok fazla veya yuksek kdpukli deterjan mi eklendi?

Kalan sUre degisikligi.
Sikma sirasinda kiyafetler dengede degilse, bu durumu dizeltmek igin sikma siresi uygun sekilde uzatilir. Su basinci
cok dusukse, su girisi stresi uygun sekilde artar.

Sikma sirasinda anormal ses.

Gug¢ kablosu gévdeye temas ediyor mu?

Nakliye civatalari ¢cikarildi mi?

Tamburda sag tokasi ve bozuk para gibi yabanci maddeler var mi?

TEKNIK OZELLIKLER

Model: HW6MAC-1, HW6MAC-2
Nominal yitkama kapasitesi: 6,0 kg
Nominal sikma kapasitesi: 6,0 kg
Nominal voltaj: 220-240V~ 50Hz
Nominal yitkama glict: 250W
Nominal sikma gtict: 250W
Nominal isitma gtct: 1800W
Maksimum gii¢c: 2000W

Yikama gurilttsa: 62dB(A)

Sikma gurultusi: 75dB(A)

Su basinci: 0,05-0,85MPa

Genel boyutlar (mm): 598x445x845
Uygulanan standartlar: GB4343.1, GB4706.1, GB4706.24, GB19606, GB17625.1, GB12021.4

Cevresel Koruma

Elektrikli GrUnler evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Hizmet 6mrinin sonunda, cihaz,
elektriklive elektronik ekipmanin geri déntstimi igin bir toplama noktasina uygun
sekilde teslim edilmelidir. Eski cihazlarin geri donusturdlmesiile dogal kaynaklarimizin

BN <orunmasina dnemli bir katki sagliyor ve cevreye duyarli ve saglikli bir sekilde bertaraf
edilmelerini sagliyorsunuz.

ithalatgi / Importer : KUMTEL DAYANIKLI TUKETIM MALLARI PLASTIK SAN. VE TiC. A.S. Organize Sanayi Bélgesi 6. Cad.
No:42 Melikgazi/Kayseri/TURKEY

Uretici Bilgisi/ Producer Information: GUANGDONG WELLY ELECTRICAL APPLIANCES CO., LTD.
FUSHA INDUSTRIAL PARK, FUSHA TOWN, ZHONGSHAN CITY, GUANGDONG CHINA
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BU CIHAZDA KULLANILAN TEHLIKELI MADDELERIN iSIM VE ICERIGI

Tehlikeli Maddeler
Bi|e$en Isimleri Plumbum Hydrargyrum Cadmium Hexavalent Polybrominated Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium Cr (VI) | biphenyls (PBB) Diphenyl Ethers
(PBDE)
Kapi kilidi x o o o o [3)
Bilgisayar karti x o o o o o
Gug kablosu o o o o o o
Civata ve somunlar o o ) o o o
Su seviyesi sensorl o o o o o o
Drenaj valfi o o o o o o
Motor x o o o o o
Kayis, kasnak o o o o o o
Kapi montaji o o o o o o
Ust kapak montaji o o o o o o
Kontrol paneli bilesenleri o o o o o o
Govde o o o o o o
ic tambur o o o o o o
Taban o o o o o o
Deterjan kutusu o o o o o o
ic ve dis yikama tamburu o o o o o o

Notlar:

Bu tablo SJ/T 11364 standardina gore derlenmistir.

O: By, bu bilesen igin kullanilan tim homojen malzemelerdeki tehlikeli madde iceriginin GB/T26572 $tandardinda
belirtilen sinirin altinda oldugunu goésterir.

X: Bu, bu bilesen i¢in kullanilan en az bir homojen malzemede tehlikeli madde igeriginin GB/T26572 standardinda
belirtilen sinirin Gzerinde oldugunu goésterir.

Bu cihazin "cevre dostu kullanim siresi" 10 yildir ve bu slre, bu cihazin tasarim 6zelliklerine
gore bu isletme tarafindan belirlenmistir. Bu "¢evre dostu kullanim stiresi," yalnizca bu Kullanici
1 Talimatlari'na uygun olarak normal sekilde kullanildiginda gecerlidir.

Parametreler, Camasir Makinesi icin



Parametre Deger Parametre Deger
Yikseklik: 84,5,

Nominal kapasite (kg) 6,0 Boyutlar (cm) Genislik: 59,8,
Derinlik: 44,5

EEIW (a) Q1 Eneriji verimlilik sinifi (a) E(c)

Enerji verimlilik sinifi () 103 g;”“'ama etkinligi (g/kg) 5

Dongu basina enerji Dong basina su tiketimi,

tuketimi, eco 40-60 eco 40-60 programina

programina dayali olarak dayali olarak (litre). Gergek

(kWh). Gercek enerji 0,73 su tuketimi, cihazin 43

tiketimi, cihazin kullanimina ve suyun

kullanimina bagli olarak sertligine bagli olarak

degisir. degisir.

islenen tekstilin icindeki Nominal kapasite: 45, - o,

maksimum sicaklik (a) (°C) Yarim: 35, Ceyrek: 25 Kalan nemigerigi (a) (%) 58

Nominal kapasite: 1200, B .
Devir hizi (a) (rpm) Yarim: 1200, Stkma —kurutma verimlilik C(c)

Ceyrek: 1200

sinifi (a)

Nominal kapasite: 3:18,

Program siresi (a) (saat) Yarim: 2:30, Tar Serbest duran
Ceyrek: 2:30

Sikma asamasinda havadan Sikma asamasinda havadan

yayilan akustik guraltu 75 yayilan akustik gurlti emisyon B(c)

emisyonlari (a) (dB(A) re 1pW) sinifi (a)

Kapali mod (W) 0,45 Bekleme modu (W) 0,49

Gecikmeli baslatma (W)
(uygulanabilir ise)

Agda bagl bekleme modu (W)
(uygulanabilir ise)

Tedarikgi tarafindan sunulan
garantinin minimum slresi (b):

Bu Urtin yikama déngusi sirasinda giimis iyonlari
serbest birakmak Uzere tasarlanmistir

hayir

Ek bilgi:

Notlar: (a) eco 40-60 programiigin gecerlidir. (b) Bu 6gelerde yapilan degisiklikler, Madde 4'lin 4. paragrafiamaciyla
dikkate alinmayacaktir. (c) Eger Grtin veritabani bu hiicrenin kesin icerigini otomatik olarak olusturuyorsa, tedarikgi bu

verileri girmeyecektir.




PARAMETRE BiRIiM DEGER
Nominal kapasite (0,5 kg araliklarla) kg 60
Eco 40-60 programinin nominal kapasitede enerji tiketimi kWh/cycle 1.06
Eco 40-60 programinin yari nominal kapasitede enerji tiketimi kWh/cycle 0.6
Eco 40-60 programinin ceyrek nominal kapasitede enerji tiketimi kWh/cycle 0.3
Eco 40-60 programinin agirlikli enerji tuketimi kWh/cycle 0.735
Eco 40-60 programinin standart enerji tiketimi kWh/cycle 74
Enerji Verimlilik indeksi - E
Eco 40-60 programinin nominal kapasitede su tiketimi L/cycle 52
Eco 40-60 programinin yari nominal kapasitede su tiketimi L/cycle 38
Eco 40-60 programinin ¢eyrek nominal kapasitede su tiketimi L/cycle 32
AgGirlikli su tiketimi L/cycle 43
Eco 40-60 programinin nominal kapasitede yikama verimlilik indeksi - 1.03
Eco 40-60 programinin yari nominal kapasitede yitkama verimlilik indeksi - 1.03
Eco 40-60 programinin ¢ceyrek nominal kapasitede yikama verimlilik indeksi - 1.03
Eco 40-60 programinin nominal kapasitede durulama etkinligi a/kg 5
Eco 40-60 programinin yari nominal kapasitede durulama etkinligi a/kg 5
Eco 40-60 programinin ¢eyrek nominal kapasitede durulama etkinligi a/kg 5
Eco 40-60 programinin nominal kapasitede program suresi h/min 3:18
Eco 40-60 programinin yari nominal kapasitede program suresi h/min 2:30
Eco 40-60 programinin ceyrek nominal kapasitede program stiresi h/min 2:30
Eco 40-60 programi sirasinda nominal kapasitede, yikin iginde enaz 5 °C 45
dakika boyunca ulasilan sicaklik
Eco 40-60 programi sirasinda, yari nominal kapasitede yukun icinde enaz 5
dakika boyunca ulasilan sicaklik °C 35
Eco 40-60 programi sirasinda, geyrek nominal kapasitede yUkin icinde en az oc o5

5 dakika boyunca ulasilan sicaklik




PARAMETRE BiRIiM DEGER
Eco 40-60 programinin sikma asamasinda nominal kapasitede devir hizi rpom 1200
Eco 40-60 programinin sikma asamasinda yari nominal kapasitede devir hizi rpm 1200
Eco 40-60 programinin sikma asamasinda geyrek nominal kapasitede devir hizi rpm 1200
Eco 40-60 programiicin nominal kapasitede kalan nem igerigi % 55
Eco 40-60 programiicin yari nominal kapasitede kalan nem icerigi % 60
Eco 40-60 programi icin ceyrek nominal kapasitede kalan nem icerigi % 60
Agirlikl kalan nem igerigi % 58
Eco 40-60 programi sirasinda havadan yayilan akustik guraltt emisyonlari (stkma asamasi) | dB(A)re1pW | 75
'Kapali mod'daki glg tiketimi w 045
'‘Bekleme modundaki gii¢ tuketimi w 049
‘Bekleme modu' bilgi gortntulemeyiiceriyor mu? _ NO
Aga bagli bekleme modunda gui¢ tiketimi (uygulanabilirise) W _
'‘Gecikmeli baslatma' modunda gti¢ tiketimi (uygulanabilir ise) W

Nominal voltaj 220-240V~,50Hz
Nominal yikama glct 250W
Nominal sikma glcu 250W
Nominalisitma gici 1800W
Maksimum gi¢ 2000W

Su basinci 0.05-0.85MPa
Genel boyutlar (mm) 598*445*845
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' IMPORTANT SAFEGUARDS

o When using an electrical Appliance, basic precautions should always be followed, including the
following

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical sensory or mentalcapabilities or lack of experienceand knowledge if they have been
givensupervisionor instruction conceming use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not bemade by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety

Children should be supervised to ensure that they do notplaywith the appliance.

The openings must not be obstructed by a carpet.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

—staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

—farm houses;

—by clients in hotels, motels and other residential type environments:

—bed and breakfast type environments;

—areas for communal use in blocks of fats or in launderettes

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning,

Thelint trap has to be cleaned frequently!

lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.

Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room from
appliances burning other fuels, including open fires.

. —Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

—Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone,alcohol, petrol kerosene
spot removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra
amount of detergent before being dried in the tumble dryer,

—Fabric softeners or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
—Items such as foam rubber(latex foam),shower caps, waterproof textiles rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

—Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

—WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are
quickly removed and spread out so that the heats dissipated.

—WARNING: The appliance must not be supplied through an extemal switching device such as a
timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility

—For appliances with ventilation openings in the base. that a carpet must not obstruct the openings.
—That exhaust air must not be discharged into a flue which is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels.

—That the appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a
hinge on the opposite side to that of the tumble dryer.in such a way that a full opening of the tumble
dryer door is restricted.



PRECAUTIONS

IF THE SUPPLY CORD IS DAMAGED, IT MUST BE REPLACED BY THE MANUFACTURE, ITS SERVICE AGENT
ORSIMILARLY QUALIFIED PERSONS IN ORDER TO AVOID A HAZARD.

1.Electrical hazard:

a.Please use a special power socket with good grounding and above 220V ~ 10A.

b.Please take the plug to insert and pull out the power cord. Do not use damaged power cord. When there is dirt on
the plug-in of the power cord, wipe it with a dry cloth in time.

c.Do not plug or pull the power plug in or out with wet hands.

d.After use, please unplug the power plug for maintenance or cleaning.

2.Danger of fire or electric leakage:

a.Do not let the washing machine close to the fire source, or put lighted cigarettes, candles and volatile materials on
the washing machine.

b.Please do not spill water directly on the washing machine control panel.

c.Please don't put the washing machine in the place with serious water and moisture.

d.Please fix the drain pipe before use, and make sure that the sewer is not blocked.

3.Risk of burns due to high temperature:

a.When washing at high temperature, the door glass will get hot. Please do not touch the door glass, especially
children.

b.When the door needs to be opened in high temperature washing, please wait until the temperature drops to the
safe temperature and the door lock is automatically unlocked.

4 Risk of personal injury:

a.Please handle the disassembled package in time. Do not let children touch or swallow it.

b.Children are not allowed to operate or climb onto the washing machine to play.

c.Please close the door when the washing machine is not in use to prevent children from entering the washing
barrel.

5.Risk of damage to washing machine:

a.Please don't put heavy objects on the washing machine.

b.Two people are required to move or handle the washing machine.

c.Please do not let non professionals repair or modify the machine.

6.Risk of damage to clothing:

a.Please do not wash waterproof clothes, such as raincoats, down products, sleeping bags, etc.

b.Only machine washable clothes can be washed. If in doubt, please follow the washing guide on the clothes.
7.Risk of explosion:

a.Do not wash or dehydrate the clothes stained with kerosene, gasoline, diluent and other flammable materials.
b.Do not operate the washing machine when the gas leaks.

8.When the power plug is pulled out, the door lock can be opened even if the water level in the barrel is high.
Therefore, in any case, please confirm the water level in the barrel before opening the door. If the water level is high,
please do not open the door to avoid unnecessary loss caused by water overflow.

COMPONENTS NAMES
inlet valve
?g}ﬁ;%?{‘ﬁqem S control panel Notes:

When washing clothes for the first time, some

water may flow from the washing machine. This is

what is left during the performance test at the
/' power cord factory. This phenomenon is normal.

] After using, please pull out the power plug, turn off
door \.___’ the faucet to prevent unexpected flood and fire.

- body

washing \
spin

adjﬁstable
feet

The figure above is only for reference!
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

- The environmental temperature of places to install or place the washing machine shall not be below O °C. Do not
install or place the washing machine outdoors.

- Follow management practices and regulations to correctly place the washing machine.

« When the washing machine is installed on a floor with a carpet, do not block the ventilation orifice of the base.

- There are many insects in the countryside. Please keep the surroundings of the washing machine clean. The
warranty does not cover any damage caused by cockroaches or other insects.

Shipping bolts
The shipping bolts are used to prevent internal damage of the washing machine during transport.

Disassembling the shipping bolts

1. Open the package, remove the packaging base and move the washing machine to the installation place.

2. Disassemble the 4 shipping bolts, rubber pads and plastic rods (see Figure 1). If the shipping bolts are not
dissembled, they may cause intense vibrations, noise and faults. The shipping bolts shall be installed every time
before the washing machine is transported.

1.Use the supplied plastic plugs to cover the four holes. (see Figure 2).

1

Figure1 Figure 2

Requirements for installation place

Horizontal adjustment:

- The tilt angle shall not exceed 1degree. Power outlet:

- Do not connect to a number of power plugs.

Installation place:

- Allow sufficient safety distance between the washing Wall
Machine and the wall. (distance between the back/left/right of the >5em
washing machine and a wall >5cm)

- Install the washing machine at a hard and flat floor with a drain. Do not

install it on soft carpeted or wooden floors.

- Do not put clothes to be washed or other objects at the worktop of the

washing machine because they will affect the running of programs.

S

iy ; )
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/\ NOTES

Connecting the power supply

1. Do not use a power strip or power strip bar.

2.fthe power cord is damaged, please contact professional persons to repair it to avoid injuries.

3. After using, please unplug the power plug and turn off the faucet.

4. Connect the power cord of the washing machine to a grounded power outlet and follow the wiring rules.

5. The washing machine shall be installed at a place where it can connect to the power outlet easily.

- The washing machine shall be repaired by professional persons. Non-professional persons may damage the
washing machine seriously or cause serious faults during repair, please contact the local repair center.

- Do not place the washing machine at a place whose surrounding temperature may be below O °C because water
pipes will be frozen and broken and the program controller will be damaged at the temperature below O °C.




- If the washing machine is handled in winter at the temperature below O °C, please place it at room temperature
several hours before using.

Connecting the power supply

- The washing machine must have a grounding device. The grounding device can reduce the danger of electric
shocks in case of a failure. This device has a grounding line (a conductor  with a grounding plug). The grounding
plug must be inserted into an appropriate power outlet.

- Please contact professional persons to test whether or not the washing machine is grounded correctly. If the
power outlet and the power plug do not match, please do not change the power plug.

- If the washing machine smokes or emits a peculiar smell, please cut off the power supply and contact professional
persons.

To ensure quality, the washing machine is filled with water for testing at the factory, water may remain in the interior
of the drum, the door seal and the door glass, and this is a normal condition.

Connecting the water supply hose

1.The water supply pressure shall be from 30kPa to 850kPa.

2.During connection of the water supply hose and the inlet

valve, do not screw them tightly to avoid slipping.

- There are 2 seal rings in connectors at both ends of the water supply hose to prevent water from leaking.
- Turn on the faucet to check the connectors for any water leakage.

- Check the water supply hose regularly and replace it if necessary.

- Make sure that the water supply hose is not warped or damaged.

/\ NOTES

Use the new hose assembly that comes with the washing machine. The old hose assembly cannot be reused.

Connection of water supply hose to faucet

1. Hold the connector with one hand, press the retaining ring with the other hand and pull it down to separate the
connector from the water supply hose.

2. Loosen the four mounting screws on the upper part of the connector, and rotate the lower part of the connector
to leave a distance enough (equal to the height of 3 threads) for installing screws between the upper part and the
lower part of the connector.

3. Adjust the four screws of the connector evenly so that two screws near the wall are fully in contact with the
exterior of the faucet first.

Screw near the wall can be screwed several threads in advance.

4. Hold the upper part of the connector against the mouth of the faucet so that the seal ring in the connector is fully
in contact with the faucet (please do not take out the seal ring).

Please choose standard faucet, faucet mouth must be smooth. If it is uneven, file it.

5. Rotate two screws (see figure) opposite to the wall so that they are in contact with the faucet, and screw them
with a screwdriver tightly.

6. Rotate the lower part of the connector to screw it tightly (or else, water may leak from the connection). After
rotation, the clearance between the lower part and the upper part of the connector shall be lower than 3mm.

7.To remove the water supply hose, please press the retaining ring of the water supply hose.

8. To install the water supply hose, please turn the retaining ring of the water supply hose back to release it.

Make sure that the retaining ring is on the connector.

9. Check whether or not the lower part of the connector and the water supply hose are connected firmly.

Screw the connector of the water supply hose and the inlet valve tightly. Slowly turn on the faucet to check for water
leakage.

If water leaks from the connection, please turn off the faucet and assemble them again. (Water may leak from the
connection if the upper part of the connector is not assembled correctly or the upper part and the lower part of the
connector are not screwed on tightly.)

After using for a long time, the connection may be loose. Then, please assemble parts again by following steps 1-9.
(Ifitis necessary to assemble the connector of the water supply hose after a move, please follow steps 1-9 too.)
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NOTES:
If a special faucet shown in the figure below is used, please take the following steps to assemble the parts:

ﬁg\“:’ connector ,’?”f)
] —
(}E Y standard connector
1 retainin "5‘—
- u g
H "]5 ring 1 ) retaining ring
retaining retaining @
i e

.
standard connector N9 B ]{' water ring water

supply hose supply hose

Replace the original connector with the supplied standard connector.

Hold the connector with one hand, press the retaining ring with the other hand and pull it down to separate the
connector from the water supply hose.

Press both sides of the retaining ring and pull it down to insert the water supply hose into the standard connector
directly.

-The washing machine is designed for home use only. Do not use it on ships, travel trucks or airplanes.

-If the washing machine will be not used for a long time (such as vacations), please turn off the faucet.

-When the washing machine is placed, please unplug the power plug, cancel the lock function to prevent children
being trapped inside the washing machine through misuse.

-Packaging materials (such as films and foams) can be dangerous to children, and may cause suffocation! Notes:
Keep all packaging material out of the reach of children.

Installing the drain hose

-To ensure normal operations of the washing machine, the inner diameter or width of the end of the drain hose to be
inserted into the sewer shall be no less than 4cm.

-The height of the outlet of the drain hose shall be within a certain range. For specific data, please refer to the figure
below.

The end of the drain hose cannot be immersed in water.

Zﬁnn
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The drain hose cannot be bent.  The end of the drain hose cannot be connected to this position.

horizontal adjustment

-Adjust the level of the washing machine to avoid additional noise and
vibrations. Install the washing machine on a hard and horizontal floor (the
corner of aroom is preferred).

-If the floor is not flat, please adjust the adjustable feet. (Do notinsert
objects such as wood chips under the adjustable feet). Make sure that
the four adjustable feet are in contact with the floor firmly and check that
the washing machine is horizontal. (Using a spirit level is allowed).
-Adjust the adjustable feet so that the washing machine is flat and stable
on the floor. After position adjustment, screw the locknuts tightly to keep
the washing machine stable.

Do not place the washing machine on a table on the floor to prevent it
from falling accidentally.

-When pressing any position on the diagonals of the worktop of the
washing machine, the washing machine cannot shake. (Check on both
diagonals. If the washing machine still shakes, please adjust the
adjustable feet again.)




DOOR LOCKING AND UNLOCKING METHODS

Door locking
After startup, the door will be locked automatically and cannot be opened. Then, the “Lock” light/icon on the
control panelilluminates.

Door unlocking

-When the “Lock” light/icon on the control panel illuminates, press the “Start/Stop” button. After the washing/spin
drum stops rotating, wait for 2 minutes until the door is unlocked automatically.

-Foams may rise from the drum during washing. Please catch them with a towel.

-During washing, the door cannot be opened at high temperature.

-During washing, the door cannot be opened with high water level.

USAGE OF DETERGENT COMPARTMENT
Multi-squared detergent compartment

Liquid detergent—bleach

Please use synthetic low-foam liquid detergents.

If concentrated liquid detergents are used, please dilute them with water (2:1) and pour them into the detergent
compartment.

Fabric Softener

Add softeners before washing. The washing machine will automatically inject softeners into the drum during the
final rinse.

If concentrated softeners are used, please dilute them with water appropriately and evenly and pour them into the
detergent compartment.

Do not exceed the "Max" line.

Clean the detergent compartment in advance
If the clothes are very dirty, please add appropriate detergents after selecting the pre-wash function. (The quantity
of detergents varies with models)

Single-squared detergent compartment

Liquid detergent—bleach

Please use synthetic low-foam liquid detergents.

If concentrated liquid detergents are used, please dilute them with water (2:1) and pour them into the detergent
compartment.

-Use detergents made specially for drum washing machines.

-Do not use too much detergent, or too much foams may affect the rinse effect or cause functional faults.
-Please follow the instructions of the manufacturer to use detergents by the kinds and colors of clothes, water
temperature, degree of staining, etc.

-Using appropriate detergents has good washing effect and is beneficial for environmental protection.

SAFETY PRECAUTIONS BEFORE WASHING

1.Care label

Read the care labels of clothes. The kind, materials and washing method of a cloth are printed on a care label.
2.Wash by kinds of clothes

To obtain the best washing effect, only wash one kind of clothes in a washing period.

Water temperature, spin speed and programs vary with clothes. Dark clothes shall be washed separately from light
and white clothes. Dyed clothes and cotton velvet clothes shall be washed separately, or the white clothes may be
stained. If possible, do not wash very dirty clothes with moderately dirty clothes.

Degree of stains (Severe, moderate, minor).
Wash by kinds of clothes and degree of staining .

21
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Color (White, light, dark).
White clothes shall be washed separately from colored clothes.

Cotton velvet (clothes whose cotton velvets are easy to drop out and clothes easy to adhere to cotton velvets).
Clothes whose cotton velvets are easy to drop out and clothes easy to adhere to cotton velvets.

Check whether or not the clothes are machine-washable.

For clothes whose buttons or accessories are easy to be damaged during washing, please wash inside out.
Remove dust and silt from clothes before washing.

Take out objects such as keys, hairpins, pins and coins from pockets.

Put delicates into a laundry bag before washing.

Wash clothes with oil stains or clothes that are easy to fade separately.

FUNCTIONAL DESCRIPTION OF CONTROL PANEL

1.Program selection
Select an appropriate program by kinds of clothes and degree of stains.

2.“Temp” button

Select the water temperature by the kinds of clothes and degree of staining.

The range of water temperature varies with programs. The water temperature is not required for some programs.
After the program starts, press for more than 2 seconds to turn on or off the child lock function. After setting the
child lock function, except for the "POWER” button, other buttons are invalid.

3.Dewatering speed button

Choose Dewatering speed according to the amount of clothing and the type of clothing

The program is different, the setting range of speed is different.

After power on, long press this button for 2 seconds before starting the machine to enter the "single Dewatering "
program.

4 ."Start/Pause” button

Press this button to start working.

During operations, press this button to stop a program temporarily, and press it again to restore this program.
Press and hold this button for 2 seconds to open the door temporarily for adding clothes during operation.

5.”Power” button
Press this button to power on and off.
After a program is ended, press the “Power” button to power off.

6.pre-set button

Press "water temperature” + " Dewatering speed" at the same time to enter the reservation function;

Each time you press the button, select the restart time within 1to 24 hours based on the increment of 1 hour each
time
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DESCRIPTION OF FUNCTIONAL PROGRAMS

Washing usage of clothes

1.Prepare for washing

Open the door, add clothes to the drum, and close the door.

Withdraw the detergent compartment, add detergent and fabric softener, and close the detergent compartment.
Connect the water supply hose, and make sure that the faucet is turned on.

2. Press the “Power” button to power on.

3.Select a program in the following order with the program knob as needed:
Mixed---ECO40-60---Cotton--20°C---Gentle---Wool---Night---Antibacterial---

Drum Clean---Rinse Spin---Spin---Kid Wear---Shirts---Underwear---Quick30’---Quick15’
4. Press the “Start/Pause” button to start washing.

5. After washing is ended:

The LED flashes and the washing machine gives a buzzing sound.

Open the door to take out the clothes.

Unplug the power plug and turn off the faucet.

Usage of customized programs

1.Prepare for washing

Open the door, add clothes to the drum, and close the door.

Withdraw the detergent compartment, add detergent and fabric softener, and close the detergent compartment.
Connect the water supply hose, and make sure that the faucet is turned on.

2. Press the “Power” button to power on.

3. Select a program with the program knob as needed.

4. Press "water temperature"/" Dewatering speed "/" water temperature + Dewatering speed "to set water tempera-
ture and Dewatering speed And appointment time.

5. Press the “Start/Pause” button to start washing.

6. After operation is ended, the buzzer sounds.

The LED flashes and the washing machine gives a buzzing sound.

Open the door to take out the clothes.

Unplug the power plug and turn off the faucet.

DESCRIPTION OF WASHING PROGRAMS

Program Water temperature C° | Rinse (times) Max. load Kind of clothes

Mixed 40/20 2 <4kg Cotton/Synthetic fabrics

Eco 40-60 / 2 Rated Dirty Cotton/Synthetic fabrics

Cotton 40/60/85/20 2 Rated Common cotton fabric

20K 20 2 <3kg Down clothes

Gentle 40/20 2 <3kg Cotton/Synthetic fabrics

Wool 20 2 <3kg Machine-washable wool fabrics

Night 40/60/20 2 <dkg Cotton +linen/ Synthetic fabrics

Antibacterial | 85 2 <4kg Cotton fabrics needing and mite killing and sterilization
Drum Clean 85 2 / Cleaning and sterilization of washing machine

Rinse + Spin / 1 Rated Cotton/Synthetic fabrics

Spin / / Rated Cotton/Synthetic fabrics

Kid Wear 60/85/20/40 3 <4kg Cotton fabrics needing simple cleaning and odor removal
Shirts 40/20 2 <4kg Cotton/Synthetic fabrics

Underwear 40/60/20 2 <3kg Cotton/Synthetic fabrics

Quick30' 20 2 <2kg Not very dirty clothes/frequently used towels
Quick15' 20 2 <2kg Not very dirty clothes/frequently used towels
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Notes:

1.The first parameter of water temperature and spin speed is the default parameter at startup.

You can select other parameters manually.

2.The washing time required may vary with water pressure, drainage conditions, kinds of clothes and water
temperature.

3.When the washing machine starts up after a power failure, it runs from the time node before the power failure.

MAINTENANCE AND SERVICING
After using for a long time, please service the washing machine immediately.

Good servicing practices may extend the service life of the washing machine.
Before servicing, please unplug the power plug to avoid dangers from happening.

Body Cleaning the detergent compartment
Please wipe the body with a soft and clean To prevent detergents becoming moldy
cloth every time after the washing machine is on the wall of the detergent compart-
used. When there are serious stains, please ment, please clean the detergent

wipe the body with a cloth dipped in appropri- compartment regularly.

ate detergents or soapy water. Press the specified position and pull out
Do not spray water on the body directly. the detergent compartment, wash it

Do not wipe the body with chemicals such as with water and put it back.
putty-powder, diluting agents, gasoline and

alcohol.

Door seal Press down

Please wipe stains and foreign matters such as

thread chips away W|th atowel every time after Pull out h s

using. If there are foreign matters such as pins

in the groove of the door seal, please take

them out.

If the washing machine is frozen

1. Wrap the faucet and the universal coupling with a hot towel.

2. Remove the water supply hose and immerse it in hot water at the temperature of approximately 50K.

3. Pour 2~3 liters of hot water at the temperature of approximately 50Rinto the drum.

4. Connect the water supply hose again, turn on the faucet, start up the washing machine, and check whether or not
the water supply and drainage are normal.

Self-cleaning of drum (once a month is recommended)

After using for a long time, there may be stains in the washing drum. The self-cleaning program can be used to clean
the exterior and the interior of the drum.

Notes: During self-cleaning, do not add clothes or detergents.

Cleaning the universal coupling (once every six months is recommended)
1. Remove the water supply hose from the universal coupling.

2. Screw off the fastener by following the arrow.

3. Rinse the interior of the fastener with water.

4. Install the clean fastener and the water supply hose.

Cleaning the inlet valve (once every six months is recommended)

1. Remove the water supply hose from the washing machine.

2. Take out the filter screen from the inlet valve.

3. Clean the filter screen thoroughly with a toothbrush or similar tools.
Install it to the inlet valve.

4. Connect the water supply hose again.



Cleaning the filter of the drainage pump (once a month is recommended)

1. After drainage, disconnect the power plug, press the clip above the decorative cover for the drainage pump at the

right corner in the front of the body, and open the filter cover. (Note: if there is hot water in the washing machine,

please take the above actions only after cooling.)
2.Screw off the filter anti-clockwise.
3. Rinse the filter thoroughly with water.

4. Insert the filter, screw it clockwise and close the decorative cover for the drainage pump.

Notes:

a.The filter must be tightly screwed to prevent water from leaking.

b.Do not clean the filter when a program is running.

TROUBLESHOOTING GUIDELINES

Symptoms Check points Solutions
Is the “Power” button or “Start/Stop”
The washing button pressed?

machine cannot
start

Is the plug of the power cord pulled
out?

Is there a power failure?

Is the leakage protector broken?

Press the “Power” button or “Start/Stop” button.
Insert the plug of the power cord.

Please wait.

Turn on the leakage protector.

Abnormal spin

Are the shipping bolts disassembled?
Is the washing machine assembled
firmly?

Are there single small clothes in the
drum?

Are the locknuts for the adjustable feet
screwed tightly?

Disassemble the shipping bolts.

Put the washing machine on a flat and even floor.
Add several similar clothes.

Screw locknuts tightly

Water inlet fault
EO1

Is the faucet turned off?

Is there a water outage or is water
pressure lower?

Is the water supply hose frozen?

Is the water supply hose or the inlet
valve blocked?

Turn on the faucet.

Please wait.

Unfreeze the water supply hose with hot water.
Take the filter screens out from the water supply
hose and the inlet valve and thoroughly clean
them.

Drainage fault
EO3

Is the height of the drain hose too high?
Is the drain hose frozen?

Is the drain hose blocked by foreign
matters?

Is the floor drain blocked by foreign
matters?

Please put the drain hose well and make sure that
the height is below 1m.

Unfreeze the drain hose with hot water.

Take the foreign matters out and empty the drain
hose.

Remove foreign matters from the floor drain.

Door fault
EO2

Make sure whether or not the washing
machine starts when the door is not
closed tightly?

Close the door tightly.

No heating fault
EO6

Turn off the faucet and disconnect the power plug. Then, contact professional service

persons.

Continuous water
inflow fault EO4

Turn off the faucet and disconnect the power plug. Then, contact professional service

persons.

Too many foam

Are low-foam detergents special for
drum washing machines used?

Itis recommended to add the appropriate
detergents.
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Notes: the following conditions do not represent faults

The door cannot be opened.
A program is running.

Peculiar smell.
Because rubber parts are used in the washing machine, there can be a rubber smell at the beginning.

Low water quantity during washing and rinsing.
Drum washing machines wash clothes with a liter of water.

Water inflow during running of programs.
If the water level decreases, the washing machine automatically replenishes water.

Drainage during washing.
Are too many or high-foam detergents added?

Variation of remaining time.
During spinning, if the clothes are off center, the spin time will increase appropriately to correct this phenomenon. If
the water pressure is too low, the inflow time will increase appropriately.

Abnormal sound during spinning.

Is the power cord contact with the body?

Are the shipping bolts disassembled?

Are there foreign matters such as hairpins and coins in the drum?

SPECIFICATIONS

Model: HW6MAC-1, HW6MAC-2
Rated washing capacity: 6.0kg

Rated spin capacity: 6.0kg

Rated voltage: 220-240V~50Hz

Rated washing power: 2560W

Rated spin power: 250W

Rated heating power: 1800W

Maximum power: 2000W

Washing noise: 62dB(A)

Spin noise: 75dB(A)

Water pressure: 0.05-0.85MPa

Overall dimensions (mm): 598x445x845
Applicable standardsGB4343.1. GB4706.1. GB4706.24, GB19606, GB17625.1, GB12021.4

Environmental Protection

The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of its service life, the

appliance must be properly delivered to a collection point for the recycling of electrical and electronic

equipment. By Collection and recycling of old appliances, you are making and important contribution to the
B conservation of our natural resources and provide for environmentally sound and healty disposal.



NAME AND CONTENT OF HAZARDOUS SUBSTANCES USED IN THIS APPLIANCE
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Component
names

Hazardous substances

Plumbum
(Pb)

Hydrargyrum
(Ho)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent
chromium Cr (VI)

Polybrominated
biphenyls (PBB)

Polybrominated
Diphenyl Ethers
(PBDE)

Door lock

Computer board

Power cord

Bolt and nuts

Water level sensor

Draining Valve

Motor

Belt, pulley

Door assembly

Top cover assembly

Control panel components o

Housing

Inner barrel

Base

Detergent box

Inner and outer
washing barrel

Notes:

1.This table is compiled according to SJ/T 11364.
2.0: Itindicates that the contents of this hazardous substance in all homogeneous materials used for this compo-
nent are below the limit specified in GB/T26572.
3.X: Itindicates that the contents of this hazardous substance in at least one homogeneous material used for this

component is above the limit specified in GB/T26572.

\IIIJ

Parameters , For washing machine

The “environment-friendly use period” of this appliance is 10 years, and it is specified by this
enterprise according to the design characteristics of this appliance. This “environment-friend-
ly use period” is valid only when this appliance is used normally by following this Owner’s

Instructions.
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Parameter Value Parameter Value
Height 845
Rated capacity (kg) 6,0 Dimensions in cm Width 598
Depth 45
EEIW (a) 9 Energy effiency class (2 ) E(c)
Rinsing effectiveness (g/k
Energy effiency class () 103 (@) 9 (9/k) 5
Energy consumption in KWh Water consumption in litre
per cycle, based on the
per cycle, based on the eco
eco 40-60 programme.
40-60 programme. 073 5 Actual wat _ ti 43
Actual energy consumption ctuatwater con-sumption
X will depend on how the
will depend on how appliance is used and on
the appliance is used. the hardness of the water.
Rated
) . capacity 45 " .
Maximum temperature inside Remaining moisture
the treated textile (a) (°C) Half 35 a 58
content ( 7) (%)
Quarter 25
Rated 1200
) a capacity Spin - drying efficiency class cle)
Spin speed (?) (rpm) Half 1200 @
Quarter 1200
Rated
capacity 318
Programme duration # ) Half 2:30 Type free -standing
(h:min)
Quarter 2:30
Airborne acoustical noise Airborne acoustical noise
emissions in the spinning 75 emission class (2) B (c)
phase (3 (dbB(A) re 1pW) (spinning phase)
Off -mode (W) 045 Standby mode (W) 049

Delay start (W) (if applicable)

Networked standby (W) (if
applicable

supplier ( b):

Minimum duration of the guarantee offered by the

the washing cycle

This product has been designed to release silver ions during

Additional information:

Regulation (EU) 2017/1369.

enter these data.

(a) for the eco 40-60 programme

(b) changes to these items shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of

(C) if the product database automatically generates the definitive content of this cell the supplier shall not




PARAMETER UNIT VALUVE
Rated capacity for the Eco 40-60 programme, at 0.5 kg intervals kg 60
Energy consumption of the Eco 40-60 programme at rated capacity kWh/cycle 1.06
Energy consumption of the Eco 40-60 programme at half rated capacity kWh/cycle 0.6
Energy consumption of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity kWh/cycle 03
Weighted energy consumption of the Eco 40-60 programme kWh/cycle 0.735
Standard energy consumption of the Eco 40-60 programme kWh/cycle 74
Energy Eficiency Index - E
Water consumption of the Eco 40-60 programme at rated capacity L/cycle 52
Water consumption of the Eco 40-60 programme at half rated capacity L/cycle 38
Water consumption of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity L/cycle 32
Weighted water consumption L/cycle 43
Washing efficiency index of the Eco 40-60 programme at rated capacity - 1.03
Washing efficiency index of the Eco 40-60 programme at half rated capacity - 1.03
Washing efficiency index of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity - 1.03
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 programme at rated capacity g/kg 5
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 programme at half rated capacity a/kg 5
Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity g/kg 5
Programme duration of the Eco 40-60 programme at rated capacity h/min 3:18
Programme duration of the Eco 40-60 programme at half rated capacity h/min 2:30
Programme duration of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity h/min 2:30
Temperature reached for minimum 5 min inside the load during Eco 40-60 °C 45
programme at rated capacity
Temperature reached for minimum 5 min inside the load during Eco 40-60
programme at half rated capacity °C 35
°C 25

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during Eco 40-60
programme at quarter rated capacity
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PARAMETER UNIT VALUE
Spin speed in the spinning phase of the Eco 40-60 programme at rated capacity rpom 1200
Spin speed in the spinning phase of the Eco 40-60 programme at half rated capacity rpm 1200
Spin speed in the spinning phase of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity rom 1200
Remaining moisture content for the Eco 40-60 programme at rated capacity % 55
Remaining moisture content for the Eco 40-60 programme at half rated capacity % 60
Remaining moisture content for the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity % 60
Weighted remaining moisture content % 58
Airborne acousitcal noise emissions during Eco 40-60 programme(spinning phase) dB(A)re1pW | 75
Power consumption in ‘off mode’ W 0.45
Power consumption in ‘standby mode’ w 0.49
Does ‘standby mode’include the display of information? _ NO
Power consumption in ‘standby mode’ in condition of network standby (if applicable) W _
Power consumption in ‘delay start'(if applicable) W

Rated voltage 220-240V~,50Hz
Rated washing power 250W
Rated spin power 250W
Rated heating power 1800W
Maximum power 2000W
Water Pressure 0.05-0.85MPa
Overall dimensions (mm) 598*445*845
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GARANT] BELGEst

1) Garanti suresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve ...2..yildir.
2) Malin bitiin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden donme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.
4)Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
yukUmludur. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karst da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi
tliketicinin bu hakkmtkullanmasindan muteselsilen sorumludur.
5)Tuketicinin; ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti stiresi iginde tekrar arizalanmasi,
- Tamiri igin-gereken azami surenin asilmasi,
- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tiretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip-oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatcr miteselsilen sorumludur.
6) Malin tamir stresi 20 is guinlinii, Bu siire, garanti suresi icerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna
veya saticlya bildirimi tarihinde; garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
baglar. Malin arizasinin 10 is glinii icerisinde giderilememesi halinde, tretici veya ithalat¢i; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
Malin garanti stiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.
7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
digindadir.
8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢cikabilecek uyusmazliklarda'yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
bagvurabilir.
9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda; tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi
Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurliigiine basvurabilir:

GARANTI ILE ILGILI OLARAK MUSTERININ DIKKAT ETMESI GEREKEN HUSUSLAR
GARANTININ GEGERLI OLMAYACAGI DURUMLAR
Tuketiciye teslimden sonra cihazin dis yuzeylerinin gizilmesi ve kiriimasi
Cihazin anormal ve hatali kullanimi
Yetkisiz sahislar tarafindan miidahale, kismi degisiklik ve ilaveler

Bu Grtinun kullanim émri 10 yildir.
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Satici Firmanin:
Adres:

Telefon:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Malin Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi:
Bandrol ve Seri No

Mz

(052) 3211400 3 i)

imarsnan . 59
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Bu belge 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak ydriirlige

konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yénetmelik’ e uygun olarak diizenlenmistir.
Adres: Organize Sanayi Bolgesi 6. Cadde No:42 KAYSERI

Telefon: (0352) 321 14 00 ( 3.Hat)
Musteri Hizmetleri: 444 56 85

Unvani:KUMTEL Dayanikli Tik. Mal.Pls. San.Tic.A.S.
Faks: (0352) 321 14 03

Uretici veya Ithalatgr Firmanin:
e-posta: servis@kumtel.com

Firmanin Kasesi:

AL
TR




Servis Hizmetleri

08503335685

Turkiye Geneli Yaygin Servis Agi
Detayli Bilgi I¢in;
kumtel.com/yetkili-servisler

“Kurulum gerektiren drinler icin IGtfen yetkili servisten dnce
drdnudn ambalaj ve kutusunu agmayiniz. Yetkili servis gelmeden
kutuyu agmaniz durumunda Urln garanti disi kalacaktir.”



Warranty Certificate

Warranty Certificate for
Non-Turkey Regions

Garanti Belgesi

Manufacturer or Importer Firm’s:
Uretici veya Ithalat¢i Firmanin:

Seller Firm's / Satici Firmanin:

Title / Unvant:

Address / Adresi:

Telephone Number / Telefon:

Cu Service Teleph Number/

Musteri Hizmetleri Telefon:

Fax Number / Faks:

E-mail / E-posta:

Authorized Signature / Yetkilinin imzas:
Firm’s Stamp / Firmanin Kasesi:

Unvani / Title:

Adresi / Address:

Telefon / Telephone Number:
Faks / Fax Number:

E-posta / E-mail:

Fatura Tarih ve Sayisi /

Invoice Date and Number:
Teslim Tarihi ve Yeri /

Delivery Date and Place:
Firmanin Kasesi / Firm’s Stamp:

Malin Cinsi / Type of Goods:

Markasi / Brand:
Modeli / Model:
Garanti Siiresi / Warranty Period:

Azami Tamir Siiresi / Maximum Service Period:
Bandrol ve Seri No / Banderole and Serial Number:




